
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday /  Lunes  9 :00—3:00pm 

Par i sh  Of f i ce  Wil l  Be  Closed  f rom December  24th  to  
December  27th   

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

          IV Sunday of Advent / IV Domingo de Adviento— December 22, 2024  
Behold, I am the handmaid of the Lord. May it be done to me according to your word. (Lk. 1: 39-45) 

Yo soy la esclava del Señor; cúmplase en mí lo que me has dicho. (Lc. 1: 39-45) 

 Behold, I am the handmaid of the Lord 
 On this the last Sunday before Christmas, our Gospel 
reading prepares us to witness Christ's birth by showing us how 
Jesus was recognized as Israel's long-awaited Messiah even be-
fore his birth. Our Gospel reading recalls Mary's actions after 
the announcement of Jesus' birth by the angel Gabriel. Mary 
goes to visit Elizabeth, her cousin, who is also with child. Eliza-
beth greets Mary with full recognition of the roles that they and 
their unborn children will play in God's plan for salvation. In 
Luke's Gospel the Holy Spirit helps reveal Jesus' identity as God 
to those who believe. It is appropriate in this season of Advent 
that we consider the role of Mary in God's plan of salvation. Elizabeth 
describes Mary as the first disciple, as the one who believed that God's 
word to her would be fulfilled.   Mary's faith enabled her to recognize 
the work of God in her people's history and in her own life. Her open-
ness to God allowed God to work through her so that salvation might 
come to everyone. Because of this, Mary is a model and symbol of the 
Church. May we be like Mary, open and cooperative in God's plan for 
salvation.   www.loyolapress.com 

He aquí la esclava del Señor  
En este último domingo antes de Navidad, nuestra lectura del 
Evangelio nos prepara para presenciar el nacimiento de Cristo al 
mostrarnos cómo Jesús fue reconocido como el Mesías larga-
mente esperado de Israel incluso antes de su nacimiento.  La 
lectura del Evangelio recuerda las acciones de María después del 
anuncio del nacimiento de Jesús por el ángel Gabriel. María va a 
visitar a Isabel, su prima, que también está embarazada. Isabel 
saluda a María con pleno reconocimiento de los roles que ellas y 
sus hijos no nacidos desempeñarán en el plan de Dios para la 
salvación. En el Evangelio de Lucas, el Espíritu Santo ayuda a 
revelar la identidad de Jesús como Dios a aquellos que creen. Es 

apropiado en esta temporada de Adviento que consideremos el papel de 
María en el plan de salvación de Dios. Isabel describe a María como la 
primera discípula, como la que creyó que la palabra de Dios para ella se 
cumpliría. La fe de María le permitió reconocer la obra de Dios en la his-
toria de su pueblo y en su propia vida. Su apertura a Dios permitió que 
Dios obrara a través de ella para que la salvación llegara a todos. Por eso 
María es modelo y símbolo de la Iglesia. Seamos como María, abiertos y 
cooperadores en el plan de Dios para la salvación.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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